
«БЫЛ ГИЛФОРД-ЛОРД, НАШ ДОБРЫЙ НОРТ…» 
ФРАГМЕНТ 

 

БАЛЛАДА ОБ АМЕРИКАНСКОЙ ВОЙНЕ 
1
 

 

            -    , наш   б  й Н  т, 

 С Аме  к ю в сп  е. 

       ст н, чай, с  ха  ? Чай 

 Сп хну   п ям  в м  е! 
2
 

Зак н-п  каз ушё   т нас 

 К ст  пт в му на   у. 

К    ь  еш   – К нг есс  тш  , 

 И чай ушё  п   в  у! 

 

«Чё т п бе  !» – М нтг ме    

 В ск  кну  
3
. – «Ка  т н 

4
 г е же? 

Ве у в йска,   с ма ш-б  ска 

 Я п  учу невежу!»  

В шё  в Квебек, н  к нч   век, 

 Затеяв б й к  вав й, 

Не у  н  , не п с ам   

 Он п е к в   евней с ав ! 

 

На    ст н-Х    В    Хау 
5
 шё , 

 Взяв х  м    а е ь  йск й, 

И  ей ж, б шь, Тэм, спасён б   тем, 

 Остав   п ен анг  йск й 
6
. 

                                         
1
 Фрагмент баллады написан в 1784 г. В таком виде баллада впервые была напеча-

тана в эдинбургском сборнике стихотворений Бернса в 1787 г. Написана на мотив шот-

ландской песни “Killiekrankie”. Мелодию можно прослушать в Интернете по адресу: 

http://www.musicanet.org/robokopp/scottish/whenguil.htm Баллада посвящена событиям, 

связанным с Американской буржуазной революцией 1775–1783 гг. 
2
 Фредерик Гилфорд, лорд Норт (1732–1792) – 12-ый премьер-министр 

Великобритании (1770–1782). Разрешил Ост-Индской компании доставлять чай в 

Америку беспошлинно. 16 декабря 1773 года возмущённые колонисты, опустошив трюмы 

трёх кораблей, сбросили чай в воды Бостонской гавани. Событие вошло в историю под 

названием «Бостонское чаепитие». Оно положило начало Американской революции.  
3
 Ричард Монтгомери (1736–1775) – родился в Ирландии, служил в британской (с 

1756 г.) и американской (с 1775 г.) армиях. Участник Семилетней войны 1756–1763 гг.С 

июня 1775 г. – командующий американскими войсками, вторгшимися в Канаду. 31 

декабря того же года убит при штурме Квебека.  
4
 Сэр Гай Карлтон, лорд Дорчестер (1724–1808) – губернатор Квебека (1768–1778) и 

главнокомандующий британских войск в Америке (1782–1783). Успешно противостоял 

вторжению американских войск в Канаду. 
5
  Уильям Хау (1729–1814) – британский генерал. Разбил американцев в битве при 

Банкер-Хилле 17 июня 1775 г. недалеко от Бостона. После этого был назначен главноко-

мандующим английскими войсками в Америке (1775–1778).  

http://www.musicanet.org/robokopp/scottish/whenguil.htm


«Н  там, г е шт к, там г ех ве  к: 

 Уб йств !» – с  ум й п  к й 

Чеса   н, б ат, в Нью-Й  ке за  

 Себе н ж м   в  к й. 

 

   ста   э г  йн, к аса всех в йн 
7
, 

 А   э зе  – па  
8
.      г й 

 э г йн не т й п шё    –  й! – 

 Увя  п   Са ат  г й. 

Ве я б  , штан  св   

 В всю т епа  К  нва    с 
9
, 

А К   нт н 
10

 в б й не шё , чт б –  й! – 

  е чатк  не п  ва  сь. 

 

И         – ах! – п чуя  ст ах, 

 И М нтэгю  с н м – вместе 
11

, 

И Сэ кв   , г   , уг юм   твё  , 

 Там п  ст я  на месте 
12

. 

                                                                                                                                   
6
  Томас Гейдж (1719–1787) – главнокомандующий английскими войсками в Аме-

рике (1763–1775), с 1774 г. военный губернатор Массачусетса.  
7
  Джон Бергойн (1722–1792) – британский генерал, капитулировавший 17 октября 

1777 г. после битвы при Саратоге. Воспользовавшись моментом, Испания и Франция объ-

явили войну Англии.  

Один из главных героев мелодрамы Джорджа Бернарда Шоу «Ученик дьявола» (на-

писана в 1896 г.). Вот его описание, составленное Шоу (время действия – зима 1777 г.): 

«Генералу Бэргойну пятьдесят пять лет, он очень хорошо сохранился. Это светский 

человек, обладающий врожденной галантностью, что в свое время привело его к романти-

ческой женитьбе с увозом невесты; незаурядным остроумием, что позволяет ему писать 

комедии, которые имеют успех; и аристократическими связями, что помогло ему сделать 

блистательную карьеру. В его лице особенно примечательны глаза – большие, блестящие, 

умные и проницательные; без них, пожалуй, тонкий нос и маленький рот наводили бы на 

мысль о несколько большей разборчивости и меньшей твердости, чем требуется для пер-

воклассного генерала» (перевод Е. Калашниковой). 
8
  Саймон Фрэзер (1729–1777) – британский генерал, убитый в сражении при Бемис-

Хайтс 7 октября 1777 г. за 10 дней до сдачи англичан при Саратоге.  
9
  Чарльз Корнваллис (1738–1805) – британский генерал; во время Американской ре-

волюции – командующий английскими войсками на южном участке театра военных дей-

ствий. В 1781 г. был осаждён американцами и французами в Йорктауне (Виргиния). Не 

получив подкрепления, вынужден был сдаться. Поражение привело к падению кабинета 

лорда Норта и окончанию войны.  
10

  Сэр Генри Клинтон (1738–1795) – главнокомандующий английскими войсками в 

Америке после Уильяма Хау (1778–1782). Вовремя не пришёл на помощь Корнваллису, 

осаждённому в Йорктауне.  
11

  Джон Монтегю, 4-ый граф Сэндвич (1718–1792) – первый лорд Адмиралтейства 

(1771–1782), отвечавший за состояние британского военно-морского флота во время вой-

ны американских колоний за независимость.  
12

 Джордж Сэквилл (1716–1785) – государственный секретарь по делам колоний в 

правительстве лорда Норта (1775–1782). Участник Семилетней войны. 1 августа 1759 г., 



Там  а     е к ху у  зве г, 

 Св  еп – м   з п  к же 
13

. 

Им Ча      кс уст     б кс 
14

. 

 Отв с а че юсть…   же! 

 

И Р к нгем там в з п  б ем 

    сме т  вёз   в вез 
15

, 

И  е  бе н, свят, у а  в г а  

   -х  ст анск  в нес 
16

, 

Н  всё в  твет к  ча а «нет!» 

 Им н жняя па ата, 

А   кс   Н  т в    н акк    

 Их к     та  ват . 

 

Ах,   жн й  а т – ка тёжн й  а т, 

 Т  б с н м п  сте ёгся 

Вступать в с юз… А мазн й туз 

   к    все ка т    кса! 
17

 

И каж  й    тт к  ча : «Эй,   тт, 

                                                                                                                                   
командуя английской кавалерией в битве при Миндене в Германии, отказался идти в ата-

ку, нарушив приказ герцога Фердинанда Брауншвейгского. Здесь Роберт Бернс ирониче-

ски напоминает о событии 25-летней давности, что говорит о его незаурядной осведом-

лённости в делах внутренней и внешней политики его страны. 
13

  Эдмунд Берк (1729–1797) – британский государственный деятель, родом из Ир-

ландии («Падди» – прозвище ирландца). Поддерживал войну Англии против Франции, но 

выступал против политики Англии в отношении её американских колоний. Между про-

чим, является автором выдающегося труда по эстетике «Философское исследование о 

происхождении наших идей возвышенного и прекрасного» (1757; см. перевод на русский 

язык: М.: Искусство, 1979) и политического сочинения «Размышления о французской 

революции» (1790), в котором он рассматривает события во Франции с резко кон-

сервативных позиций. 
14

  Чарльз Джеймс Фокс (1749–1806) – лидер партии вигов (предшественницы Либе-

ральной партии Великобритании), которую Георг III стремился оттеснить от власти. Фокс 

выступал против войны с североамериканскими колониями и революционной Францией. 

Чарльз Джеймс Фокс был потомком одного из внебрачных отпрысков Карла II (1630–

1685), и потому король, враждовавший с ним, тем не менее считал его «джентльменом», с 

которым «не противно иметь дело». 
15

  Чарльз Уотсон-Уэнтворт, 2-ой маркиз Рокингем (1730–1782) – лидер партии ви-

гов, состоял в оппозиции правительству лорда Норта. В 1782 г. на короткое время стал 

премьер-министром Великобритании, сменив Норта на этом посту, и вскоре ушёл из 

жизни. Признал независимость американских колоний. 
16

  Уильям Петти, 2-ой граф  е л ерн, маркиз  а нздаун (1737–1805) – после 

Рокингема – 14-ый премьер-министр Великобритании (с 4 июля 1782 года по 2 апреля 

1783 года). Хотел улучшить торговые связи между Англией и американскими колониями, 

но не получил поддержки парламента. 
17

  Речь идёт о знаменитом алмазе Регента или Питта. Найден в 1701 г. в Индии. 

Вывезен Томасом Питтом, дедом будущего премьер-министра, и продан регенту Филиппу 

II, герцогу Орлеанскому, в 1717 г.  



 Тебе – б аг с  венье! 
18
» 

И каж  й Ск тт к  ча : «Впе ё ! 

 Тебе – б аз   п ав енья!» 

 

      е нв   ь, б ат, в п   е жку  а  

  епнуть с  вц  у т  на 
19

, 

И ск ттам « а-с!» – б    ан п  каз 

 Их  а н аса-пат  на 
20

. 

Св  ете ь ба  , в шё  в аза т 

 Там  аже п  з ак Ча там, 

К  ча: «Ру  , как я, ва   

    т вн ка сп еча там! 
21
» 

 

Н  т,   кс   п  ч.  м  ень   н чь, 

 Как мяч к м,  г а  , 

Н  м  в     тт: «В п  с зак  т! 

 Есть  учше кт ? Е ва   ? 

И м  в   Ск тт: «Зак  йте   т, 

 И меч м й в т м п  ука, 

Чт  В       тт – наве х вз ет т, 

 З есь кт -т  п  т в? Ну-ка!» 
22

 

 

 

                                         
18

  Уильям Питт-младший (1759–1806), сын графа Ча тама (1708–1778). Стал 16-ым 

премьер-министром Великобритании в 1783 г. в возрасте 24 лет.  
19

  Уильям Гренвилль (1759–1834) – 19-ый премьер-министр Великобритании (1806–

1807), двоюродный брат и сторонник Уильяма Питта-младшего.  
20

  Генри Да ндас (1742–1811) – влиятельный шотландский политик и адвокат. Имел 

прозвище «Некоронованный король Шотландии». 
21

  Ко времени создания фрагмента баллады в 1784 г. графа Чатама уже 6 лет, как не 

было в живых, и, вероятно, потому Роберт Бернс назвал его «призраком». 
22

 Перевод осуществлен 27.04.2006, 17–18.01.2015, 17–22.05.2015, отредактирован 

13.09.2018, комментарии подготовлены 01–13.09.2018. 


